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Déardaoin, 24 Feabhra, 2005

Thursday, 24th February, 2005

10.30 a.m.

ORD GNÓ
ORDER OF BUSINESS

11. Tairiscint maidir le Ceadú beartaithe ó Dháil Éireann do thogra go leanfaidh alt
17A den Acht um Ghalair Ainmhithe 1966 i bhfeidhm ar feadh na tréimhse
dar crı́och 8 Márta, 2006 [A ndearna an Comhchoiste um Thalmhaı́ocht agus
Bia ı́ a bhreithniú an 23 Feabhra, 2005].

Motion re Proposed approval by Dáil Éireann of a proposal that section 17A of the
Diseases of Animals Act 1966 shall continue in force for the period ending
on 8th March, 2006 [Considered by the Joint Committee on Agriculture and
Food on 23rd February, 2005].

11a. An Bille Airgeadais 2005 — Tairiscint Leithroinnte Ama don Roghchoiste.
Finance Bill 2005 — Allocation of Time Motion for Select Committee.

11b. An Bille Airgeadais 2005 — Rúin Airgeadais.
Finance Bill 2005 — Financial Resolutions.

11c. Tairiscint maidir le Tı́olacadh agus Scaipeadh Mheastacháin Athbhreithnithe 2005.
Motion re Presentation and Circulation of Revised Estimates 2005.

17. An Bille um Chuntais Dhı́omhaoine (Leasú) 2004 [Seanad] — An Dara Céim
(atógáil).

Dormant Accounts (Amendment) Bill 2004 [Seanad] — Second Stage (resumed).

2. An Bille Talún 2004 [Seanad] — An Dara Céim.
Land Bill 2004 [Seanad] — Second Stage.

FÓGRA I dTAOBH GNÓ NUA
NOTICE OF NEW BUSINESS

9a. An Bille Sláinte (Leasú) 2005 — Ordú don Dara Céim.
Health (Amendment) Bill 2005 — Order for Second Stage.

33a. An Bille Leasa Shóisialaigh agus Pinsean 2005 — Ordú don Tuarascáil.
Social Welfare and Pensions Bill 2005 — Order for Report.

P.T.O.
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I dTOSACH GNÓ PHOIBLÍ
AT THE COMMENCEMENT OF PUBLIC BUSINESS

Billı́ ón Seanad : Bills from the Seanad

2. An Bille Talún 2004 [Seanad] — An Dara Céim.
Land Bill 2004 [Seanad] — Second Stage.

Billı́ a thionscnamh : Initiation of Bills

Tı́olactha:
Presented:

9a. An Bille Sláinte (Leasú) 2005 — Ordú don Dara Céim.
Health (Amendment) Bill 2005 — Order for Second Stage.

Bille dá ngairtear Acht do leasú an Achta Bill entitled an Act to amend the Health
Sláinte 1970. Act 1970.

— An tAire Sláinte agus Leanaı́.

Fógraı́ Tairisceana : Notices of Motions

11. ‘‘Go mbeartaı́onn Dáil Éireann go That Dáil Éireann resolves that section
leanfaidh alt 17A (a cuireadh isteach le halt 17A (inserted by section 2(1) of the
2(1) den Acht um Ghalair Ainmhithe Diseases of Animals (Amendment) Act
(Leasú) 2001, (Uimh. 3 de 2001)) den Acht 2001, (No. 3 of 2001)) of the Diseases of
um Ghalair Ainmhithe 1966, (Uimh. 6 de Animals Act 1966, (No. 6 of 1966) shall
1966) i bhfeidhm ar feadh na tréimhse dar continue in force for the period ending on
crı́och an 8 Márta, 2006. 8th March, 2006.’’

— An tAire Talmhaı́ochta agus Bia.

11a. ‘‘D’ainneoin aon nı́ sna Buan- That, notwithstanding anything in
Orduithe: Standing Orders:

(1) Go ndéanfar na himeachtaı́ sa (1) The proceedings in the Select
Roghchoiste um Airgeadas agus an Committee on Finance and the Public
tSeirbhı́s Phoiblı́ ar an mBille Airgeadais Service on the Finance Bill 2005 shall be
2005 a thabhairt chun crı́che de réir an brought to a conclusion in accordance with
chláir ama seo a leanas:— the following timetable:—

Dáta: Imeachtaı́: Le crı́ochnú Date: Proceedings: To conclude
tráth nach not later
déanaı́ ná: than:

Dé Máirt, Caibidlı́ 1 agus 2 2 p.m. Tuesday, Chapters 1 and 2 2 p.m.
1 Márta (cuid) de Chuid 1 1st March (part) of Part 1 (sec-

(ailt 1 go 3) tions 1 to 3)

Caibidil 2 (ar lean- 5.30 p.m. Chapter 2 (contd.) of 5.30 p.m.
úint) de Chuid 1 Part 1 (sections 4 to
(ailt 4 go 19) 19)

Caibidlı́ 3 agus 4 8 p.m. Chapters 3 and 4 8 p.m.
(cuid) de Chuid 1 (part) of Part 1 (sec-
(ailt 20 go 30) tions 20 to 30)

Dé Céadaoin, Caibidil 4 (ar lean- 1 p.m. Wednesday, Chapter 4 (contd.) of 1 p.m.
2 Márta úint) de Chuid 1 2nd March Part 1 (sections 31 to

(ailt 31 go 43) 43)
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Caibidlı́ 5 agus 6 de 5 p.m. Chapters 5 and 6 of 5 p.m.
Chuid 1 (ailt 44 go Part 1 (including sec-
53 san áireamh) tions 44 to 53)

Conanna 2 agus 3 8 p.m. Parts 2 and 3 8 p.m.
(ailt 54 go 108) (sections 54 to 108)

Déardaoin, Conanna 4, 5 agus 6 1.30 p.m. Thursday, Parts 4, 5 and 6 1.30 p.m.
3 Márta (ailt 109 go 140 san 3rd March (including sections 109

áireamh), na Sceidil to 140), the Sche-
agus an Teideal dules and the Title

agus i gcás nach mbeidh na himeachtaı́ and where proceedings have not concluded
crı́ochnaithe faoin am atá luaite, go by the stated time, they shall be brought to
ndéanfar iad a thabhairt chun crı́che le a conclusion by one Question, which shall
Ceist amháin, a chuirfear ón gCathaoir, be put from the Chair, and which shall, in
agus nach bhfolóidh, i ndáil le leasuithe, ach relation to amendments, include only those
leasuithe a bheidh curtha sı́os nó a mbeidh set down or accepted by the Minister for
glactha leo ag an Aire Airgeadais nó ag Finance or a Minister of State, nominated
Aire Stáit arna ainmniú nó arna hainmniú as substitute on his behalf, and the Question
mar ionadaı́ thar a cheann, agus go shall dispose of all amendments addressed
ndéanfaidh an Cheist na leasuithe uile a to the Part of the Bill to which they refer.
bheidh dı́rithe ar an gCuid den Bhille dá
dtagraı́onn siad a chur de láimh.

(2) I gcás go ndéanfar vótáil a éileamh ar (2) Where a division is claimed on the
na himeachtaı́ ar an mBille Airgeadais 2005, proceedings on the Finance Bill 2005, in the
sa Roghchoiste um Airgeadas agus an Select Committee on Finance and the
tSeirbhı́s Phoiblı́, ach amháin ar Cheist arna Public Service, other than on a Question
cur mar a fhoráiltear de réir mhı́r (1), go put as provided for in accordance with
gcuirfear tógáil na vótála sin agus cur aon paragraph (1), the taking of such division
Cheiste a bheidh ag brath uirthi siar go and the putting of any Question contingent
dtı́— thereon shall be postponed until—

(a) dı́reach roimh an gcéad tráth eile a (a) immediately before the time next
cheapfar chun Ceist a chur de réir appointed for the putting of a
mhı́r (1), nó Question in accordance with

paragraph (1), or

(b) i gcás nach gcuirfear an Cheist sin, (b) in the event of such Question not
tráth a bheidh imeachtaı́ i gCoiste ar being put, when proceedings in Com-
na nithe a bheadh arna gcinneadh mittee on the matters which would
trı́d an gCeist sin a chur arna have been decided by the putting of
gcrı́ochnú ar shlı́ eile. such Question have been otherwise

completed.

(3) Go ndéanfaidh an Roghchoiste, de (3) The Select Committee shall, in
réir Bhuan-Ordú 85, teachtaireacht a chur accordance with Standing Order 85, send a
chuig an Dáil, tráth nach déanaı́ ná message to the Dáil in relation to the
Déardaoin, 3 Márta, 2005, i ndáil le completion of its consideration of the
crı́ochnú a bhreithnithe ar an mBille Finance Bill 2005, not later than Thursday,
Airgeadais 2005. 3rd March, 2005.’’

— An tAire Airgeadais.

11b. An Bille Airgeadais 2005 — Rúin Airgeadais.
Finance Bill 2005 — Financial Resolutions.

1. ‘‘Go ndéanfar Caibidil 4 de Chuid 42 den That Chapter 4 of Part 42 of the Taxes
Acht Comhdhlúite Cánacha 1997 (Uimh. 39 Consolidation Act 1997 (No. 39 of 1997),
de 1997), lena ndéantar foráil maidir le cáin which provides for the collection and
ioncaim a bhailiú agus a ghnóthú faoin recovery of income tax under the PAYE
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gcóras ÍMAT, a leasú ar an modh agus a system, be amended in the manner and to
mhéid a shonrófar san Acht lena dtabharfar the extent specified in the Act giving effect
éifeacht don Rún seo. to this Resolution.’’

— An tAire Airgeadais.

2. ‘‘Go ndéanfar Caibidil 1 de Chuid 18 den That Chapter 1 of Part 18 of the Taxes
Acht Comhdhlúite Cánacha 1997 (Uimh. 39 Consolidation Act 1997 (No. 39 of 1997),
de 1997), lena ndéantar foráil maidir le which provides for a witholding tax scheme
scéim iarchoimeádta cánach i leith asbhaint for the deduction of income tax at the
cánach ioncaim de réir an ráta standard rate by accountable persons when
chaighdeánaigh ag daoine cuntasacha an making payments for professional services,
tráth a dhéanann siad ı́ocaı́ochtaı́ le be amended in the manner and to the
haghaidh seirbhı́sı́ gairmiúla, a leasú ar an extent specified in the Act giving effect to
modh agus a mhéid a shonrófar san Acht this Resolution.’’
lena dtabharfar éifeacht don Rún seo.

— An tAire Airgeadais.

3. ‘‘Go ndéanfar alt 128 den Acht Comh- That section 128 of the Taxes Con-
dhlúite Cánacha 1997 (Uimh. 39 de 1997), solidation Act 1997 (No. 39 of 1997), which
lena bhforchuirtear muirear cánach ioncaim imposes an income tax charge on gains
ar ghnóchain arna réadú ag stiúrthóirı́ nó realised by directors or employees from the
fostaithe as cearta a fheidhmiú is cearta exercise of rights granted to them, by
arna ndeonú dóibh, mar gheall ar a n-oifig reason of their office or employment, to
nó a bhfostaı́ocht, chun scaireanna nó acquire shares or other assets in a company,
sócmhainnı́ eile a fháil i gcuideachta, a leasú be amended in the manner and to the
ar an modh agus a mhéid a shonrófar san extent specified in the Act giving effect to
Acht lena dtabharfar éifeacht don Rún seo. this Resolution.’’

— An tAire Airgeadais.

4. ‘‘Go ndéanfar Caibidil 6 de Chuid 4 den That Chapter 6 of Part 4 of the Taxes
Acht Comhdhlúite Cánacha 1997 (Uimh. 39 Consolidation Act 1997 (No. 39 of 1997),
de 1997), lena ndéantar foráil maidir le which provides for general computational
forálacha ginearálta rı́omha a bhaineann provisions relating to the Schedule D
leis an muirear faoi Sceideal D, a leasú ar charge, be amended in the manner and to
an modh agus a mhéid a shonrófar san Acht the extent specified in the Act giving effect
lena dtabharfar éifeacht don Rún seo. to this Resolution.’’

— An tAire Airgeadais.

5. ‘‘Go ndéanfar alt 18 den Acht That section 18 of the Finance Act 2004
Airgeadais 2004 (Uimh. 8 de 2004), lena (No. 8 of 2004), which provides for changes
ndéantar foráil maidir le hathruithe ar na to the provisions contained in Part 16 of the
forálacha atá i gCuid 16 den Acht Comh- Taxes Consolidation Act 1997 (No. 39 of
dhlúite Cánacha 1997 (Uimh. 39 de 1997) 1997) governing the Business Expansion
agus lena rialaı́tear an Scéim um Leathnú Scheme and the Seed Capital Scheme, be
Gnó agus an Scéim Sı́olchaipitil, a leasú ar amended in the manner and to the extent
an modh agus a mhéid a shonrófar san Acht specified in the Act giving effect to this
lena dtabharfar éifeacht don Rún seo. Resolution.’’ — An tAire Airgeadais.

6. ‘‘Go ndéanfar Caibidil 1 de Chuid 9 den That Chapter 1 of Part 9 of the Taxes
Acht Comhdhlúite Cánacha 1997 (Uimh. 39 Consolidation Act 1997 (No. 39 of 1997),
de 1997), lena ndéantar foráil maidir le which provides for industrial building
liúntais foirgnı́ochta tionscail, liúntais sı́os- allowances, writing-down allowances,
scrı́ofa, liúntais chothromaı́ochta agus balancing allowances and balancing
muirir chothromaı́ochta, a leasú ar an modh charges, be amended in the manner and to
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agus a mhéid a shonrófar san Acht lena the extent specified in the Act giving effect
dtabharfar éifeacht don Rún seo. to this Resolution.’’

— An tAire Airgeadais.

7. ‘‘Go ndéanfar alt 1013 den Acht Comh- That section 1013 of the Taxes
dhlúite Cánacha 1997 (Uimh. 39 de 1997), Consolidation Act 1997 (No. 39 of 1997),
lena ndéantar foráil maidir le srianta le which provides restrictions on the use of
húsáid faoisimh i leith úis, caillteanas agus relief for interest, losses and capital
liúntas caipitiúil ag comhpháirtithe teoranta, allowances by limited partners, be amended
a leasú ar an modh agus a mhéid a in the manner and to the extent specified in
shonrófar san Acht lena dtabharfar éifeacht the Act giving effect to this Resolution.’’
don Rún seo. — An tAire Airgeadais.

8. ‘‘Go ndéanfar alt 817 den Acht That section 817 of the Taxes
Comhdhlúite Cánacha 1997 (Uimh. 39 de Consolidation Act 1997 (No. 39 of 1997),
1997), a dhéileálann le scéimeanna chun which deals with schemes to avoid liability
dliteanas cánach faoi Sceideal F a to tax under Schedule F, be amended in the
sheachaint, a leasú ar an modh agus a mhéid manner and to the extent specified in the
a shonrófar san Acht lena dtabharfar Act giving effect to this Resolution.’’
éifeacht don Rún seo — An tAire Airgeadais.

9. ‘‘Go ndéanfar alt 29 den Acht That section 29 of the Taxes
Comhdhlúite Cánacha 1997 (Uimh. 39 de Consolidation Act 1997 (No. 39 of 1997),
1997), lena sonraı́tear na daoine ar arb which specifies the persons chargeable to
inmhuirearaithe cáin ghnóchan caipitiúil capital gains tax and the extent to which
agus a mhéid arb inmhuirearaithe cáin they are chargeable to tax, be amended in
orthu, a leasú ar an modh agus a mhéid a the manner and to the extent specified in
shonrófar san Acht lena dtabharfar éifeacht the Act giving effect to this Resolution.’’
don Rún seo. — An tAire Airgeadais.

10. ‘‘Go ndéanfar Caibidil 5 de Chuid 26 That Chapter 5 of Part 26 of the Taxes
den Acht Comhdhlúite Cánacha 1997 Consolidation Act 1997 (No. 39 of 1997),
(Uimh. 39 de 1997), lena leagtar amach an which sets out the taxation treatment of
chaoi a ndéileálfar, ó thaobh cánachais, le policy holders of life assurance companies
sealbhóirı́ polasaithe cuideachtaı́ árachais in respect of ‘new basis business’, be
saoil i leith ‘gnó ar bhonn nua’, a leasú ar amended in the manner and to the extent
an modh agus a mhéid a shonrófar san Acht specified in the Act giving effect to this
lena dtabharfar éifeacht don Rún seo. Resolution.’’ — An tAire Airgeadais.

11. ‘‘Go ndéanfar alt 747E den Acht That section 747E of the Taxes
Comhdhlúite Cánacha 1997 (Uimh. 39 de Consolidation Act 1997 (No. 39 of 1997),
1997), lena leagtar amach an chaoi a which sets out the taxation treatment of a
ndéileálfar, ó thaobh cánachais, le diúscairt disposal of an interest in an offshore fund,
leasa i gciste eischósta, a leasú ar an modh be amended in the manner and to the
agus a mhéid a shonrófar san Acht lena extent specified in the Act giving effect to
dtabharfar éifeacht don Rún seo. this Resolution.’’

— An tAire Airgeadais.

12. ‘‘Go ndéanfar an chaoi chun déileáil le That the taxation treatment relating to
cánachas, a bhaineann le léasú innealra the leasing of machinery and plant provided
agus gléasra, dá bhforáiltear san Acht for in the Taxes Consolidation Act 1997
Comhdhlúite Cánacha 1997 (Uimh. 39 de (No. 39 of 1997) be amended in the manner
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1997), a leasú ar an modh agus a mhéid a and to the extent specified in the Act giving
shonrófar san Acht lena dtabharfar éifeacht effect to this Resolution.’’
don Rún seo. — An tAire Airgeadais.

13. ‘‘Go ndéanfar an chaoi a ndéileálfar, ó That the taxation treatment of certain
thaobh cánachais, le dı́bhinnı́ áirithe dá dividends provided for in the Taxes
bhforáiltear san Acht Comhdhlúite Cánacha Consolidation Act 1997 (No. 39 of 1997) be
1997 (Uimh. 39 de 1997) a leasú ar an modh amended in the manner and to the extent
agus a mhéid a shonrófar san Acht lena specified in the Act giving effect to this
dtabharfar éifeacht don Rún seo. Resolution.’’

— An tAire Airgeadais.

14. ‘‘Go ndéanfar an tAcht Comhdhlúite That the Taxes Consolidation Act 1997
Cánacha 1997 (Uimh. 39 de 1997) a leasú ar (No. 39 of 1997) be amended in the manner
an modh agus a mhéid a shonrófar san Acht and to the extent specified in the Act giving
lena dtabharfar éifeacht don Rún seo chun effect to this Resolution to provide for the
foráil a dhéanamh maidir leis an gcaoi a tax treatment to be applied to companies
ndéileálfar, ó thaobh cánach, le cuideachtaı́ that prepare their accounts on the basis of
a ullmhaı́onn a gcuid cuntas ar bhonn Caigh- International Financial Reporting Stan-
deán Tuairiscithe Airgeadais Idirnáisiúnta dards or Irish Generally Accepted Accoun-
nó Caighdeán Cuntasaı́ochta Éireannach a ting Standards that correspond with those
bhfuil Glacadh Coitianta Leo agus a fhreag- standards.’’
raı́onn do na caighdeáin sin. — An tAire Airgeadais.

15. ‘‘Go ndéanfar alt 243(2) den Acht That section 243(2) of the Taxes
Comhdhlúite Cánacha 1997 (Uimh. 39 de Consolidation Act 1997 (No. 39 of 1997),
1997), lena dtugtar asbhaint i leith muirear which gives a deduction for charges paid on
a ı́ocadh ar ioncam in aghaidh brabús iomlán income against total profits for corporation
chun crı́ocha cánach corparáide, a leasú ar tax purposes, be amended in the manner
an modh agus a mhéid a shonrófar san Acht and to the extent specified in the Act giving
lena dtabharfar éifeacht don Rún seo. effect to this Resolution.’’

— An tAire Airgeadais.

16. ‘‘Go ndéanfar alt 448 den Acht That section 448 of the Taxes
Comhdhlúite Cánacha 1997 (Uimh. 39 de Consolidation Act 1997 (No. 39 of 1997),
1997), lena soláthraı́tear an sásra chun which provides the mechanism for
faoiseamh ó cháin chorparáide a rı́omh, a calculating relief from corporation tax, be
leasú ar an modh agus a mhéid a shonrófar amended in the manner and to the extent
san Acht lena dtabharfar éifeacht don Rún specified in the Act giving effect to this
seo. Resolution.’’ — An tAire Airgeadais.

17. ‘‘Go ndéanfar Sceideal 2 den Acht That Schedule 2 to the Finance Act 1999
Airgeadais 1999 (Uimh. 2 de 1999), lena (No. 2 of 1999), which provides for rates of
ndéantar foráil maidir le rátaı́ cánach ola mineral oil tax, be amended in the manner
mianra, a leasú ar an modh agus a mhéid a and to the extent specified in the Act giving
shonrófar san Acht lena dtabharfar éifeacht effect to this Resolution.’’
don Rún seo. — An tAire Airgeadais.

18. ‘‘Go ndéanfar alt 94 den Acht That section 94 of the Finance Act 1999
Airgeadais 1999 (Uimh. 2 de 1999), lena (No. 2 of 1999), which provides for
ndéantar foráil maidir le léiriú i leith cánach interpretation in respect of mineral oil tax,
ola mianra, a leasú ar an modh agus a be amended in the manner and to the
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mhéid a shonrófar san Acht lena dtabharfar extent specified in the Act giving effect to
éifeacht don Rún seo. this Resolution.’’

— An tAire Airgeadais.

19. ‘‘Go ndéanfar an dlı́ a bhaineann le cáin That the law relating to tobacco products
táirgı́ tobac a leasú ar an modh agus a tax be amended in the manner and to the
mhéid a shonrófar san Acht lena dtabharfar extent specified in the Act giving effect to
éifeacht don Rún seo. this Resolution.’’

— An tAire Airgeadais.

20. ‘‘Go ndéanfar alt 109 den Acht That section 109 of the Finance Act 2001
Airgeadais 2001 (Uimh. 7 de 2001), lena (No. 7 of 2001), which provides for
ndéantar foráil maidir le táirgı́ inmháil a warehousing of excisable products, be
chur i stóras, a leasú ar an modh agus a amended in the manner and to the extent
mhéid a shonrófar san Acht lena dtabharfar specified in the Act giving effect to this
éifeacht don Rún seo. Resolution.’’ — An tAire Airgeadais.

21. ‘‘Go ndéanfar gach ceann dı́obh seo a That—
leanas—

(a) alt 4 den Acht Cánach Breisluacha (a) section 4 of the Value-Added Tax
1972 (Uimh. 22 de 1972), lena ndéan- Act 1972 (No. 22 of 1972), which
tar foráil d’fhorálacha speisialta provides for special provisions in
maidir le hearraı́ dochorraithe a relation to the supply of immovable
sholáthar, goods,

(b) alt 5 den Acht Cánach Breisluacha (b) section 5 of the Value-Added Tax
1972, a bhaineann le seirbhı́sı́ a Act 1972, which relates to the supply
sholáthar, of services,

(c) alt 19 den Acht Cánach Breisluacha (c) section 19 of the Value-Added Tax
1972, a bhaineann le cáin atá dlite Act 1972, which relates to tax due
agus inı́octha, and payable,

(d) an Chéad Sceideal a ghabhann leis an (d) the First Schedule to the Value-
Acht Cánach Breisluacha 1972 agus a Added Tax Act 1972, which relates
bhaineann le gnı́omhaı́ochtaı́ dı́olmh- to exempted activities, and
aithe, agus

(e) an Séú Sceideal a ghabhann leis an (e) the Sixth Schedule to the Value-
Acht Cánach Breisluacha 1972 agus a Added Tax act 1972, which relates to
bhaineann le hearraı́ agus seirbhı́sı́ goods and services chargeable at the
atá inmhuirearaithe de réir ráta 13.5 rate of 13.5 per cent,
faoin gcéad,

a leasú ar an modh agus a mhéid a be each amended in the manner and to the
shonrófar san Acht lena dtabharfar éifeacht extent specified in the Act giving effect to
don Rún seo. this Resolution.’’

— An tAire Airgeadais.

22 ‘‘Go ndéanfar Caibidil 2 de Chuid 5 den That Chapter 2 of Part 5 of the Stamp
Acht Comhdhlúite Dleachtanna Stampa Duties Consolidation Act 1999 (No. 31 of
1999 (Uimh. 31 de 1999), lena ndéantar 1999), which provides for provisions
foráil maidir le forálacha is infheidhme applicable to particular instruments effec-
maidir le hionstraimı́ áirithe lena dtugtar ting conveyances on sale, be amended, in
tı́olacais ar dhı́ol i gcrı́ch, a leasú, i leith respect of aggregation of the value of assets,
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luach sócmhainnı́ a chomhiomlánú, ar an in the manner and to the extent specified in
modh agus a mhéid a shonrófar san Acht the Act giving effect to this Resolution.’’
lena dtabharfar éifeacht don Run seo.

— An tAire Airgeadais.

23. ‘‘Go ndéanfar alt 81 den Acht Comh- That section 81 of the Stamp Duties
dhlúite Dleachtanna Stampa 1999 (Uimh. Consolidation Act 1999 (No. 31 of 1999),
31 de 1999), lena ndéantar foráil maidir le which provides for relief from stamp duty
faoiseamh ó dhleacht stampa i leith aistrithe in respect of transfers to young trained
chuig feirmeoirı́ óga oilte, a leasú ar an farmers, be amended in the manner and to
modh agus a mhéid a shonrófar san Acht the extent specified in the Act giving effect
lena dtabharfar éifeacht don Rún seo. to this Resolution.’’

— An tAire Airgeadais.

24. ‘‘Go ndéanfar alt 81A den Acht That section 81A of the Stamp Duties
Comhdhlúite Dleachtanna Stampa 1999 Consolidation Act 1999 (No. 31 of 1999),
(Uimh. 31 de 1999), lena ndéantar foráil which provides for relief from stamp duty
maidir le faoiseamh ó dhleacht stampa i in respect of transfers to young trained
leith aistrithe chuig feirmeoirı́ óga oilte, a farmers, be amended in the manner and to
leasú ar an modh agus a mhéid a shonrófar the extent specified in the Act giving effect
san Acht lena dtabharfar éifeacht don Rún to this Resolution.’’
seo.

— An tAire Airgeadais.

25. ‘‘Go ndéanfar alt 92B den Acht That section 92B of the Stamp Duties
Comhdhlúite Dleachtanna Stampa 1999 Consolidation Act 1999 (No. 31 of 1999),
(Uimh. 31 de 1999), lena ndéantar foráil which provides for residential property first
maidir le faoiseamh ceannaitheora céad- time purchaser relief, be amended in the
uaire maoine cónaithe, a leasú ar an modh manner and to the extent specified in the
agus a mhéid a shonrófar san Acht lena Act giving effect to this Resolution.’’
dtabharfar éifeacht don Rún seo.

— An tAire Airgeadais.

26. ‘‘Go ndéanfar alt 117 den Acht That section 117 of the Stamp Duties
Comhdhlúite Dleachtanna Stampa 1999 Consolidation Act 1999 (No. 31 of 1999),
(Uimh. 31 de 1999), lena bhforáiltear go which provides that the statement of assets,
mbeidh dleacht stampa le muirearú ar an liabilities and expenses referred to in
ráiteas ar na sócmhainnı́, na dliteanais agus section 118 of that Act be charged with
na caiteachais dá dtagraı́tear in alt 118 den stamp duty, be amended in the manner and
Acht sin, a leasú ar an modh agus a mhéid a to the extent specified in the Act giving
shonrófar san Acht lena dtabharfar éifeacht effect to this Resolution.’’
don Rún seo.

— An tAire Airgeadais.

27. ‘‘Go ndéanfar Cuid 9 den Acht That Part 9 of the Stamp Duties
Comhdhlúite Dleachtanna Stampa 1999 Consolidation Act 1999 (No. 31 of 1999),
(Uimh. 31 de 1999), lena ndéantar foráil which provides for levies, be amended in
maidir le tobhaigh, a leasú ar an modh agus the manner and to the extent specified in
a mhéid a shonrófar san Acht lena the Act giving effect to this Resolution.’’
dtabharfar éifeacht don Rún seo.

— An tAire Airgeadais.

28. ‘‘Go ndéanfar foráil san Acht lena That provision be made in the Act giving
dtabharfar éifeacht don Rún seo chun alt effect to this Resolution for amending
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159C den Acht Comhdhlúite Dleachtanna section 159C of the Stamp Duties
Stampa 1999 (Uimh. 31 de 1999) a leasú ar Consolidation Act 1999 (No. 31 of 1999), in
an modh agus a mhéid a shonrófar san Acht the manner and to the extent specified in
lena dtabharfar éifeacht amhlaidh. the Act so giving effect.’’

— An tAire Airgeadais.

29. ‘‘Go ndéanfar alt 89 den Acht That section 89 of the Capital
Comhdhlúite Cánach Fáltas Caipitiúil 2003 Acquisitions Tax Consolidation Act 2003
(Uimh. 1 de 2003), ina bhfuil forálacha a (No. 1 of 2003), which contains provisions
bhaineann le faoiseamh talmhaı́ochta, a relating to agricultural relief, be amended
leasú ar an modh agus a mhéid a shonrófar in the manner and to the extent specified in
san Acht lena dtabharfar éifeacht don Rún the Act giving effect to this Resolution.’’
seo.

— An tAire Airgeadais.

30. ‘‘Go ndéanfar alt 101 den Acht That section 101 of the Capital
Comhdhlúite Cánach Fáltas Caipitiúil 2003 Acquisitions Tax Consolidation Act 2003
(Uimh. 1 de 2003), lena ndéantar foráil (No. 1 of 2003), which provides for the
maidir le faoiseamh gnó a tharraingt siar, a withdrawal of business relief, be amended
leasú ar an modh agus a mhéid a shonrófar in the manner and to the extent specified in
san Acht lena dtabharfar éifeacht don Rún the Act giving effect to this Resolution.’’
seo.

— An tAire Airgeadais.

11c. ‘‘D’ainneoin Bhuan-Ordú 152 (1) nó That, notwithstanding Standing Order
(2) de Bhuan-Orduithe Dháil Éireann i 152 (1) or (2) of the Standing Orders of Dáil
dtaobh Gnó Phoiblı́, go ndéanfar Measta- Éireann relative to Public Business,
cháin Athbhreithnithe i gcomhair na Seir- Revised Estimates for the Public Services
bhı́sı́ Poiblı́ don bhliain dar crı́och an 31 for the year ending 31st December, 2005,
Nollaig, 2005, a thı́olacadh don Dáil agus a be presented to the Dáil and circulated to
scaipeadh ar na comhaltaı́ an 24 Feabhra, members on 24th February, 2005, being a
2005, ar dáta nı́os déanaı́ é ná an dáta a date later than that prescribed for the
fhorordaı́tear do thı́olacadh Meastachán presentation of Estimates and that the
agus go ndéanfar na Meastacháin Athbhrei- Revised Estimates be referred to Select
thnithe a tharchur chuig Roghchoistı́ de Committees pursuant to Standing Order
bhun Bhuan-Ordú 152 (3) agus mhı́r 152 (3) and paragraph (1)(a)(ii) of each
(1)(a)(ii) d’Orduithe Tagartha gach Coiste. Committee’s Orders of Reference.’’

— An tAire Airgeadais.

ORDUITHE AN LAE
ORDERS OF THE DAY.

17. An Bille um Chuntais Dhı́omhaoine (Leasú) 2004 [Seanad] — An Dara Céim
(atógáil).

Dormant Accounts (Amendment) Bill 2004 [Seanad] — Second Stage (resumed).

33a. An Bille Leasa Shóisialaigh agus Pinsean 2005 — Ordú don Tuarascáil.
Social Welfare and Pensions Bill 2005 — Order for Report.

P.T.O.
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TEACHTAIREACHTAÍ ÓN RIALTAS
MESSAGES FROM THE GOVERNMENT.

An Bille Airgeadais 2005.
Finance Bill 2005.

For the purpose of Article 17.2 of the Constitution, the Government recommend that
it is expedient to authorise such charges on and payments out of the Central Fund or the
growing produce thereof and such payments out of moneys provided by the Oireachtas
as are necessary to give effect to any Act of the present session to provide for the
imposition, repeal, remission, alteration and regulation of taxation, of stamp duties and of
duties relating to excise and otherwise to make further provision in connection with
finance including the regulation of customs.

Given on this 15th day of February, 2005
(Signed) Bertie Ahern,

Taoiseach.

Meastacháin i gcomhair Seirbhı́sı́ Poiblı́, 2005:
Estimates for Public Services, 2005:

For the purposes of Article 17.2 of the Constitution the Government recommend that
a sum not exceeding \36,172,209,000 be granted out of the moneys provided by the
Oireachtas to defray the charges which will come in course of payment during the year
ending on 31st December, 2005, for Public Services.

Given on this 22nd day of February, 2005
(Signed) Bertie Ahern,

Taoiseach.

MEMORANDA

Déardaoin, 24 Feabhra, 2005
Thursday, 24th February, 2005

Cruinniú den Choiste um Chuntais Phoiblı́ i Seomra Coiste 1, TL2000, ar 11 a.m.
Meeting of the Committee of Public Accounts in Committee Room 1, LH2000, at 11 a.m.

Cruinniú den Chomhchoiste um Oideachas agus Eolaı́ocht i Seomra Coiste 2, TL2000, ar
11.30 a.m.

Meeting of the Joint Committee on Education and Science in Committee Room 2,
LH2000, at 11.30 a.m.

Cruinniú den Chomhchoiste um Chomhshaol agus Rialtas Áitiúil i Seomra Coiste 4,
TL2000, ar 2.30 p.m.

Meeting of the Joint Committee on the Environment and Local Government in
Committee Room 4, LH2000, at 2.30 p.m.

SCRÍBHINNÍ A LEAGADH FAOI BHRÁID NA DÁLA
DOCUMENTS LAID BEFORE THE DÁIL

Reachtúil: Statutory:
1) Na Rialacháin um Thoghcháin Údarás na 1) Údarás na Gaeltachta Elections
Gaeltachta (Leasú) 2005 (Dréacht). (Amendment) Regulations 2005 (Draft).

2) Togra le haghaidh Rialacháin ón gComh- 2) Proposal for a Council Regulation
airle lena leasaı́tear Rialachán Uimh. amending Regulation (EC) No. 2287/2003
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2287/2003 (CE) a mhéid a bhaineann le as concerns fishing opportunities for
deiseanna iascaireachta ghliomaigh na hIorua Norway lobster in the North Sea together
sa Mhuir Thuaidh mar aon le nóta faisnéise with explanatory information note.
mı́niúcháin. COM (2004) 783. COM (2004) 783.

3) Togra le haghaidh Cinnidh ón gComh- 3) Proposal for a Council Decision
airle ag crı́ochnú na gcomhchomhairliúchán concluding consultations with Guinea under
leis an nGuine faoi Airteagal 96 de Article 96 of the Cotonou Agreement
Chomhaontú Cotonou mar aon le nóta together with explanatory information note.
faisnéise mı́niúcháin. COM (2004) 804. COM (2004) 804.

4) Togra le haghaidh Rialacháin ón 4) Proposal for a Council Regulation
gComhairle lena leasaı́tear Rialachán amending Regulation (EC) No. 2287/2003
Uimh. 2287/2003 (CE) a mhéid a bhaineann as concerns fishing opportunities for herring
le deiseanna iascaireachta scádán sa Mhuir in the Baltic Sea together with explanatory
Bhaltach mar aon le nóta faisnéise information note.
mı́niúcháin. COM (2004) 797. COM (2004) 797.

5) An tOrdú Staidrimh (Praghsanna) 2004 5) Statistics (Prices) Order 2004 (S.I. No.
(I.R. Uimh. 777 de 2004). 777 of 2004).

6) An tOrdú Staidrimh (Staidreamh 6) Statistics (Trade Statistics) (Shannon
Trádála) (Aerfort Neamhchustam na Free Airport) Order 2004 (S.I. No. 776 of
Sionna) 2004 (I.R. Uimh 776 de 2004). 2004).

7) Bord Fiontar Contae Mhaigh Eo. 7) Mayo County Enterprise Board. Annual
Tuarascáil Bhliantúil agus Cuntais, 2003. Report and Accounts, 2003.

8) An Roinn Cumarsáide, Mara agus 8) Department of Communications, Marine
Acmhainnı́ Nádúrtha. Tuarascáil chuig an and Natural Resources. Report to the
Oireachtas faoi Alt 2(5) d’Acht an Aontais Oireachtas under Section 2(5) of the
Eorpaigh (Grinnscrúdú) 2002 a bhaineann European Union (Scrutiny) Act 2002
leis an tréimhse 1 Iúil go 31 Nollaig 2004. covering the period 1 July to 31 December

2004.

9) COM (2004) 751: Nóta Faisnéise 9) COM (2004) 751: Amended Information
Leasaithe. Note.

10) Tuarascáil ón Roinn Iompair don 10) Report of the Department of Transport
Oireachtas de réir Alt 2(5) d’Acht an to the Oireachtas in accordance with
Aontais Eorpaigh (Grinnscrúdú) 2002. 1 Section 2(5) of the European Union
Iúil - 31 Nollaig 2004. (Scrutiny) Act 2002. 1 July - 31 December

2004.

11) Bord Sláinte an Oir-Thuaiscirt. Ráitis 11) North-Eastern Health Board. Annual
Airgeadais Bhliantúla, 2003. Financial Statements, 2003.

Neamhreachtúil: Non-Statutory:
Páipéar Comhairliúcháin ón gCoimisiún um Law Reform Commission Consultation
Athchóiriú an Dlı́ ar Dhlı́ na n-Iontaobhas Paper on Trust Law — General Proposals
— Tograı́ Ginearálta (LRC CP 35 — 2005) (LRC CP 35 — 2005) (February, 2005).
(Feabhra, 2005).

Wt. 7641. 555. 2/05. Cahill. (X47418). Gr. 30-15.
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